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+39 0124.697145 

Sac, € 624.000 
N° IT 00530230010 
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CUSTOM MAi}~ 

Gallenca n. 6 - 10087 
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i.v. - C.F. /Part, 
- C.C.1.A.A. 

e-mail: 
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STEEL FOR~iN~ 

VALPERGA (To) -Italy 
+39 0124.617181 
IYA 00530230010 

Torino 00530230090 
info@vittonesrl.corn 
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-~? TAt 

tipo Documepto Numero 
Bolla 1901676 

Data Foglio 
19112/19 1 

Cliente 

MAGNA PT SPA 

VIA DEI CICLAMINI 4 
70026 MODUG1~i0 BA 

Te1:0805858111 Fax:0805858554 

Merce da Consegnare A: 

VlA DE[ C]CIAMINI 4 
70026 MODUGNO BA 

íe1:0805858111 ~ax:0805858554 
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" DNV•GL 11 
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Tu 

Intertek Intertek 
cl~.oas7s9v cra.oassess 

Trasporto a Mezzo 
SCHWEIT2ER 

Porto Causale Trasporto 
Vendita 

Agente Cod ce Cliente Codice Fiscale Partita IVA 
4010000163 04$8685072$ IT 04886850728 

Riga Descrizione J.M. Quantità 

006 
Vs, Rifer. Ordine del Nrim. 5500041319 
080.91 ZAHNKRANZ 
Vs Cad.: 2511108091 

1-.otfa: 269005-E 
400 HESON N°pezzi X cassane 175,000 
400 HESON N°pezzi X cassone 92,000 
TBA520858 TBA520858 HESON N°pezzi X cassone 

,© ~~,~~>,~~~~~A~~~ 
~~ Aà.CI~~TAZI©Pi 

Quantità 
QOantità 

~~~ Tipo tmbailaggio: 
~~ Quantità 

~~ ,,y~, Ga Hier 

Data c ,
Firma 

175,000 

~-- ~ ~ ~ ~ %~ ~ 

' c3

S.r.l, 
1E I~ 

dichiarata: 
~J~ effettiva: 

n 
ln}balli: ~ L~~ 
:alle schede d`imballo: ~ 1~0 

+llo: ~~~ 
~~ 

NR 377, oao 

l7, ooa 
1, o00 
4, o00 

r 

Totale Colli 
22 

peso Netto 
].9400, o0aa iCC 

Peso Lordo 
21724, 0000 KCS 

Vo[ume 
Mq 

Aspetta Esteriore DeT Beni 
CASSONY L1AMIERA 

Trasportatore 
SCI-lWF1TZER GMB1-i & CO CARL BF[VZ STR.23 - 71634 LUDWIGSBURG D 

< < ~ l 5 
Targa 

%~—~ Destinataria ~~/ettore 
úatalDra In~zto Trasporto 

19/2/19 ~1~10 
^Firma Cónduc te Firma Desttnatano 

XS~`RUZ7d T DE CANI . T E~IxE PER T~ RISPE2'T(J I}EPr t~ . D . S .:~ . . . 
57. ~~~ .. ~~ ~a ,effettuare il presente ~xaspertc..nel rzspettQ de a normativa vigente .su11a sicu~ezz 
ri~i~;~im nt 1 ' artico 142 (Limiti d~i velacit~) , all ~ artLcolo 1.74. (dùra ~ éle,ilà gc>.ida degli autóveicQl,i aditi 
di persone o, ,cose} ed agli articoli. 6].,,62, 164 e, 167 (c~~ico del, veicola} del. Codice, della str~.da, , , , , 

Nr.Doc.. 9928025 IB 
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U.T.I . NR igRlo Nr. /Seat Nr, 
/Plomó Nr. 

~nucu oo24z4.o ~.~ ~3~~? ~ ~? _~. __ ~.~ ~~; ~` ~ ~ ?' 9 2 ~ ~ ~ 1.979.214 4 
A4rttente (Gognoma,Nome,Slatoj 
Serfdar((~ama,gddress,countryj 
Expé~teur(Nam,Adresse,Pays] 1  T

SCHVIIEITZER SPEDITION GMBH & CO ~~ 

CARL-B E NZ-STRASS E 23 ~ 
,r LUDIMGSBURG GERMANIA 

LETTERA dl VETTURA 
{tN7eRNAZIot~Al>=} 

G)MF2~ Nl~. 2~ ~ g-~i 7 97g~ {INTERNRiloNAl.) CONSIGNMENT 
t]uesioirasporto,seintemazionàle,èsottomesso,nonostantaquaiunqueclausolacontrariaalla 
cottvenzfone relairva of contratto dl trasporto Intemazlonale dl metcl su strada (CMR}. This carriage, 
if fntemationel, is notwlthstandEng any clause to 1ha contrary, sub! ect to the convenctlon oo the 
contract forthe fntemailonaS carnage of goods byroad {CMR). Ce ttanspoR, sl est lntematlonata, est 
sovmis.nonobstant touteclause contralre, à fa convenifon relailve au contract da transpor! 

14) TrasportatorelGanìerl7tanspov(ew Fi[matStgnature 

G.T.S. -General Transport Service S.p.A. .~ 
70132 6ARI -ITALY, Via Sasfìa Muciaccía, 1S - N. lscriz, albo 
13Al7458981/E _ 
PerodìnedJ/prdarracelvedby/1'arordrede 

-
' 

, 

DasfJnatar(o(Cognoma,Nome,SlaloJ 
Consfgnee (JVame,Addrass,Country} 
Dasbnatalre (Noin,Rdrasse,Pays} 

MAGNA PT SPA 
VIA DEI CICLAMINI ~ 
' IVlodugna IT 

~~ Luogo previsto per fa consegna deJfa merce (Locafild,Stafo) 
Placa o/dal(very ojthe goods (Placa , Caulrlry) 
Llau pr~vu pourla fhralson de !a marchandfse (Lteu,Pays) 

Madtlgno IT 

~~ Luogo e dafa della presa in carico deJfa merce (LocabtÀ,Sfafo,Dafaj 
Place anddafe of taking ovarthe goads (P1ace,Gountry,Data) 
Lieu etdatede la prise err charge de la merchandise (Lfou,Pays,DateJ 

VlttQrl e 
~Fraz. Gallenca, 1 

Valpérga IT 

1 ~} 
Trasportatori successNl(Successive Carriers 17ransporteurSuccessrf 
SPIZ TRASPORTI SRI. 

VIA CUSAGO 275 Milano 
r

Tel. AlbOlLlèens . Contratta2212019 

tstruzfont dl carico /Loadirrgtrtstructtortsltnstructlo(J de chargamerrt 
Richiesta cassa :Sox - &nbsp;'-`-CARICARE TAX ENTidf3 t.E 45.U0---
a{uro al carico se necessario con TRANSPALLET 

Orario: X4:04:44 - ía:44:44 
t)arFrom/Depufs AIroJA 
Valperga - IT SEGRATE~ , ' 

~l  D e~menH 

J Documents 
attached 

Packing List C7 Loading ]fst 

p Other 
1 ~~ Tiasporfafori succasslv(I Succasslva Carriers) Transporieur Succasslf 

ZARA TRASPORTI SQL ZARA 1 
JsWzfonidiscartcotUnloedinglnsfrudions/fnsfructfondebvraison 

A TERRA DA MII. 

0701/2424 Orario48:44 - 49:40 
Da/Frorn/DepuJs Arrora 
GTS LAMASlNATA-Bari Modtagno - IT 

' 

1 Denomrnazrona corrente della Numero tleJ Loth lmbalJaggro Cor#trassegrr~e numen 
~1 merce Number otpackages Method ofpacking Marks and nos 

Natura of fhe goods Nombra dos coils Mode dembailaga Marques of numèros 
~la~t~~~la ~ han~escrizione - Peso lordo indie. 
•sasso44ò Parti auto ~~.044 

1 Yeso lordo epetiryo 
7} KG 

Gross YYeighf KG 
PoldsBrtrtKG 

Volume m' 
$~ Uolume m'. 

Cubage m'. 

9) 
istrurtont der rnittente RJfeAmeAto 

1 ~~ sander's tnstructton Cliente VITTONE CW 5914 Insfrudlan de t'expédrtevr CuslomerRef, 
17~ Pedane a ~ Pedane rase 

~ rendere Nr. CJ Pallets returned Nr. 
Pallets to Palettes rendues 
retNm . 

1 ~}Traspor#o cornbinafo (intermodale) 
Combined Transport (intermodal) 
transport carnbíné (intermodal) 

Temrinaldlparfenza Terrnlnaidlarrivo' ' 
Departure termina! Arrivaltermfnai 
Terminai de départ Terminal d'arrtvée 
$1=GRATA IÌ GTS LAMASI NATA -Bari IT 

Riserva ed ossarvazlont del trasportatore 
~ ~ ~ Cam'e~s rasarvat+ons and observations 

Reserves, of observations du fransporteur 

' 19} 
x No ~ 

t'resenza autista a! 
Carica 

YeS Driver present ai 
foading chauffeur 
présent au chargement 

fsfrur(onl pagamento detnolo /tr7structlon as to 
` payrrientforcarrlage/Prespiptlonsd'atlranchisament 

oAssegnato/Paid/ton 

CompOato a iJ j, ,~ `' I -~~~ 
t:stablGshed Bari (ITj fn 43149I2i~2 t r 

~ ~>~~~ 
rn _ bru r~~~ ~i~~~J _ 

Rimborso/Cash on deilvery/ 
Relmborsemepf 

~ ~ - ~i~ : z

21 } 
Timbro e firma dal mittentelcadcatore 

J Signature and stamp or the sender/laader 
Slgnafure et timbra da 
rexpédlteurlcttarg0ur • 

Timbro e f ma del traspodatora 
22~ Signature and stamp of the 

car;fer 

SPIZ TRASPORTI SRL 

SPIZ OK 
V1A CUSAGO 275 
20090 Milano IT 
Targa Motrice Targa Rímorchlo 
Tractornumberpfata Traifernumberplafe 
Numero d'Immatricalatlon Tractor number plate 
da je motrfca 

~•" ~ 

Timbro e fuma deE ties • • ~ '- - 7~~Zi.: 
~3~ Slgnafure and stamp of 

carrier 
r 
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g

~~ ~ ... „ 
Targa ~ n ~hlc~ ., ~ 

U . 
~~®' ~ ~ 

~ T~ rd ■ Tradornumberplate Tra ernu bè{plate-- 
Numéro Tractor number plate ~ 
d îmmatricolaticn 
de fa motrice 

• ' ' 
" t 4 '' :r ~ ~~/~~ ' 
241 Merce r7cevuta 

1 Goods received 
Merchandises recces 

~ ' Orario diingresso Orario di uscita 
Arrlv~ttme Departure time 
Na+tre da déparf Neure d'arrivéa 

T ~ ~.... ~ '.~ ;~  _ ~..., _._... ._._... _ 
t , 1  ~_ ~, 

~. 
Lvago " 4 ~•1  } ~` tl ' 
Place.. ' o ' 
i[lmbro efirma del destin~arìo ~~~~~ 

f ~' 
~ 

~ 
~_ ~ ~ .~ ~ ~ _____. .~ ~ 

~ , ~` - •~ ' ~ 1 
~ ' ~ , ' ~', ~ M ~f 

Signature and stamp oí the conslgneo 
Slgnafure el timbre du deslfnatalre •.r


